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1. Акryальность темы диссертационного исследования
Герменевтика, то есть искусство и наука понимания и интерпретации

текстов культуры, уже много сотен лет находится в поле внимания мыслителей
и к настоящему времени отработала ряд принципов, векторов и техник
смысловои рефлексии, позволяющих преодолеть историческую,
социокультурную, лингвистическую, гносеологическую, шсихологическую и
др. ((дистаЕции> между текстом и воспринимающим его субъектом.
Обращенность герменевтики к смыслу глубоко созвr{на отечественной
ментаJIьности, культуре в целом и драматическом искусству. Но смыслы как
эмоционаJIьно окрашенное переживание не моryт бытъ ни транслированы, ни
восприняты прямо и непосредственно. В искусстве театра они кодируются с
помощью рЕIзличных текстовых (fiосредников). Режиссер, как творческий
лидер театрЕLJIьного коллектива, обязан устаноRить смысловой контакт с
автором текста, самим текстом и его персонажами, шогруженными в
определенные ситуации и обстоятельства, понять и переосмыслитъ
цереживаемые ими смыслы в горизонте собственной личности, разработать
концепт, подобрать коммуникативные средства, обеспечивающие ((смысловое

заражение) участников театраJIьного действа и публики. Щругими словами,
профессионапьнаlI успешность рехtиссера театра непосредственно связана с
напичием у него текстовой компетентности.

Заметим, что потенциЕLлы герменевтического анЕ}JIиза в исследовании
драматургических текстов не ост€IJIись незамеченными крупными теоретиками
театра и театраJIьными деятелями. Например, большой интерес представляют
труды в области театрЕшьной герменевтики Г. И. Богина, В. М. Букатова, П.
М. Ершова, С. В. Клубкова, И. В. I_{унского и др. Но проблема закJIючается в



том, что фактически отсутствуют диссертационные исследования, в которых
предлагались бы конкретные педагогические технологии, (переплавляющие)
герменевтическую теорию в практику
образования.

профессиона]-Iьного театраJIьного

В центре внимания А. М. Кирсановой находится опирающаяся на
герменевтический подход педагогическая технология формирования текстовой
компетентности руководителей (режиссеров) любительского театра. Заметим,
что ((задачи на смысл)> сами по себе не являются эксклюзивом в театр€tльном
образовании. Но разработанная автором технология обеспечивает освоение
аJIгоритмов и техник герменевтического анализц смыслопоисковой и
смыслопорождающей активности сознаниrI, благодаря чему содержащ€uIся в
тексте информация обогащается жизненным, социЕUIьным, психологиIIеским и
художественным опытом студентов. Это позволяет существенно
интенсифицировать образовательный процесс и усилить мотиЕацию
познавателъных практик. Вот почему тема исследования, избранная
А.М. Кирсановой, не только представч.яет болъшой теоретический и практиче*
скиЙ интерес, но и входит в круг наиболее акту€Lлъных вопросов современной
педагогики профессион€uIьного театрального образования.

2. Структура и содержание диссертации
Работа А. М. Кирсановой состоит из введения, основной части (вклю-

чающеЙ две главы), заключения, библиографического списка и приложений.
Позитивное впечатление оставляют формулировки имеющих методоло-

гическое значение компонентов работы: актуаJIьности темы, основной пробле-
Мы, Зацач, объекта и предмета исследованиrI. Вполне убедительны, теоретиче-
ски и логически обоснованы, на наш взгляд, гипотеза и выбор исследователь-
ских методов.

В теоретической части автор раскрыла основные этапы эволюции герме-
неВтических идеЙ от рЕврозненных суждениЙ о технике понимания и интерпре-
Тации античных и библеiаских текстов до методологии ryманитарньIх наук, не
без оснований претендующей на универсаJIьность. Анализ достижений совре-
менноЙ герменевтики позволил приЙти к мысли, что использующиеся в ней
Векторы и способы рефлексивно-анагIитического погружения в текст представ-
ляЮТ ЗначительныЙ интерес для сфер профессион€tльного образованиrI, так или
иначе связанных с искусством звуIащего слова и художественными коммуни-
кациями.

Большой наl^rный и практический интерес представляют терминологиче-
ские иЗысканиrI А. М. Кирсановой. Во втором параграфе первой главы дет€Lльно
исследуются не только традиционные для герменевтики ((понимание) и ((ин-
терпретация)), но и терминологические конструкции, связанные со смыслом.
Автор обосновывает акту€шъные для анаlrиза зffIвленной темы понятийные
(цепочки>>. В координатах личности это: интенция, <для-себя-смысл> и (дJuI-

других-смысD). В координатах художественного текста - (смысл)), (контекст),
(подтекст>, ((концепт), (эксплицитный смысл)>, (имплицитный смысл>>. Под
Этим углом зрениrI, текстовая компетентность руководитеJuI (режиссера) люби-
телъского театра трактуется автором как его способность и готовностъ к пони-



манию художественных текстов и созданию рЕвличных видов (встречного))

дискурса в соответствии со сферами, жанрами и ситуациями профессионаJIьно-
го общения. Структурными компонентами текстовоЙ компетеЕции руководите-
ля (режиссера) любительского театра выступают: а) компетенция понимания,
б) компетенциrI интерпретации в) коммуникативная компетенция. В главе под-
робно раскрываются лингвистическиЙ, гносеологическиЙ, психологический,
сравнительно-исторический, социологический, историко-культурный, биогра-
фический и аксиологический векторы герменевтического анаlrиза художествен-
ного текста. Отметим также авторскую адаптацию механизмов смыслопорож-
дения в формах ((замыкание жизненньIх отношений>>, (индукция смысла),
<идентификация), <<инсайт>>, (столкновение смыспов), (полагание смысла)), в
которых автор тактично опирается на феноменологию смысла Д. А. Леонтьева.

Выстраивая концепту€шьные теоретические положениrI своего исследова-
ния, автор, но ограничивается вербальными конструкциями и иллюстр}4рует
свои представления графическими модеJшми, нагJuIдно отражающими структу-
ры текстовой компетентности руководитеJuI фежиссера) любительского театра
и технологии формирования текстовой компетентности будущих руководите-
лей (режиссеров) любительского театра.

Следует подчеркнуть, что, автор диссертации обладает большим опытом в
театршIьном образовании и преподает в вузе культуры дисциплину <<Сцениче-
ская речь>. Поэтому его теоретическ€ш рефлексия имеет практическиЙ (выход>
и сопровождается примерами <<живой) педагогической практики. Основыв€uIсь
на собственном опыте, А. М. Кирсанова убедительно и обоснованно доказыва-
ет, что в содержательном и методическом отношениях упомrIнутую дисциплину
в программе обуrения режиссеров должен отличаться от анапогичного по на-
званию, но ориентированного на обуrение актеров.

В соответствии с зЕuIвленной логикой исследования, во второй главе дис-
сертации раскрывается ход экспериментЕuIьной работы автора в рамках дисци-
плины <<СценическаrI речь)) для будущих руководителеЙ (режиссеров) люби-
тельского театра. В тексте подробно оIIисаны техники режиссерского анЕUIиза
(интендирования, индивидуации, экспектации, феноменологической редукции
и растягивания смыслов), которые используются на протяжении всех этапов
профессионщIьного обуrения. Особое внимание автор удеJIяет вопросам рЕвви-
Тия речевого (фонематического) и эмоцион€uIьного (интонационного) видов
слуха как факторов воспитания (смысловоЙ чувствительностио будущ"х руко-
ВоДиТелеЙ (режиссеров) любительского театра при восприятии речи, а также
навыков аудирования и моделированиrI р€вличных образцов речи, обогащаю-

Педагогическую общественность, безусловно, заинтересует информаци-
онная составляющая разработанного автором <<Сценическ€lя речь) для будущих
руководителеЙ (режиссеров) любительского театра. Кроме того, весьма полез-
ными являются методические находки А. М. Кирсановой. В частности, следует
рекомендовать создание фонда аудиозаписей мастеров звrIащего слова (дикто-
ров, чтецов, актеров ((в образаю> и др.), авторов художественных текстов (писа-



телей, поэтов, эссеистов, блогеров и др.), а также речевых примеров носителей
социаJIьных, национаJIьных, профессионЕUIьных, территори€UIьных ди€tлектов и
современных средств цифрового синтезирования речи и др. Особо подчеркнем
важность предложения автора, связанного с аудиозаписями речевых опытов
самих студентов, фиксирующими этапы их персональной <<профессиональной
истории).

Необходимо отметить заботу автора о достоверности полу{енных данных
и выводов. С этой целъю в диагностической практике использов€uIась эксперт-
ная |руппа, в которую были вкJIючены авторитетные преподаватели факультета
и театр€urьные деятели. Расчеты коэффициентов вариации дJuт совокупности
мнений экспертов усилили доказательную базу работы.

Таким образом, результаты теоретического анализа, диагностическ€tя и
экспериментаJIьн€ш работа позвоJuIют закJIючить, что предлагаемая
А.М. Кирсановой педагогическая технология достигает своей цели: текстовм
компетентностъ будущих руководителей (режиссеров) любительского театра

успешно формируется в ходе занятий по дисциплине <<Сценическая речь>).
Все разделы диссертации замыкаются выводами. Об уровне на)чной со-

стоятельности соискатеJUI свидетелъствуют качественн€tя анаJIитика, логичность
изложения материаrrа, арryментированность выводов, точность формулировок,
научная обоснованность суждений. ПоложениrI, выносимые на защиту, убеди-
тельны и обоснованы как теоретической, так и практиIIеской частью исследова-
ния.

3. Степень обоснованности научных положений выводов и

рекомендаций, сформулированных в диссертации
Теоретическая и практическая части работы полностью соответствуют

логике, поставленной цели и задачам. Позитивно следует оценить стремление
автора опираться на труды крупных представителей философской герменевти-
ческой мысли, педагогической герменевтики и драмогерменевтики, а также фе-
номенологии смысла. Заметим, что ан&lrиз и интерrrретация фундаменталъных
работ применительно к теме исследования выполнены корректно и логически
непротиворечиво.

Науrная и практическая ценность защищаемых положений не вызывают
сомнений. Гипотеза нашла свое подтверждение. В тексте диссертации автор
tIредстает как исследователь, предлагающий оригинальные в наrIном и мето-
дическом аспектах решения заявленной проблемы.

Отметим также факт серьезной апробации основных положений диссер-
тации через участие в научно-практических конференциях международною и
всеро ссийского статусов.

4. Основные результаты исследования и их научная новизна
Изучение текста диссертации А. М. Кирсановой дает основания для выво-

да, что поставленные цель и задачи нацшIи свою поJIноценную реализацию. От-
метим, что наrIной новизной отличаются как теоретические положения, так и
педагогическ€ш технология формирования текстовой компетентности будущих
руководителей фежиссеров) любительского театра в рамках дисциплины <Сце-
ническЕuI речь)>. Вкладом автора в педаюгическую науку следует признать:



1. обоснование герменевтического подхода как эффективного средства
формирования текстовой компетентности будущих руководителей (режиссе-
ров) любительского театра на материаJIе дисциплины <<Сценическая речь)> в ву-
зе культуры.

2. РаЗРабОТкУ дефиниции и модели текстовой компетентности руководи-
теля (режиссера) любительского театра, в структуру котороЙ входят
а) КОМПеТенция понимания на основе лингвистиIIеского, сравнительно-
исторического, гносеологического, психологического, историко-кулътурного,
СОЦИОЛОГического, биографического и аксиологического векторов ан€Lлиза ху-
дохtественных текстов и накопленного опыта переживаний смыслов;
б) КОМпетенции интерпретации на основе опыта смыслопорождения в форме
ИНТеНЦИЙ, для-себя-смыслов, для-других-смыслов, эксплицитных и имплицит-
ных сМыслов, контекстов, подтекстов и концептов; в) коммуникативной комrlе-
Тенции на основе опыта аудирования и рЕIзвития речевого (фонематического) и
ЭМОЦИОНаГIЬноГо (интонационного) видов слуха, умениЙ и навыков управлениrI
ВеРбалъными и невербальными компонентами профессиональной речи и обще-
ния.

З. СПроекТированную модель педагогиIIеской технологии формированиrI
ТеКСТОВОЙ компетентности будущих руководителей (режиссеров) любительско-
го театра в рамках дисциплины <<сценическая речь) в вузе культуры.

5. ТеОретическая значимость исследования состоит в том, что в нем:
- ДаНа инТерпретация положений философской герменевтики, герменев-

ТИКИ ИСКУССТВа, пеДаГогическоЙ герменевтики и феноменологии смысла приме-
нительно к заявленной теме;

- ВВеДеНО В НаУчныЙ аппарат понятие ((текстов€uI компетентность руково-
ДИТеJUI (РеЖиссера) любителъского театра) и rтредлагается его дефиниция;

- РаЗРабОТаны структурно-содержательные модели: а) текстовой компе-
тентности руководителя (режиссера) любителъского театра; б) педагогической
технологии формирования текстовой компетентности будущих руководителей
(РеЖИССеРОв) любительского театра в рамках дисциплины <<СценическЕuI речь);

- ПРеДлаГаЮтся инструменты диагностики уровней развитиrI текстовой
КОМПеТеНТНосТи бУдущих руководителеЙ (режиссеров) любительского театра.

6. ПРаКтическая значимость исследования определяется тем, что:
- СфОРмУлированные в нем теоретические положения и методические ре-

комендации могут найти ре€Lпизацию в системах высшего и среднего профес-
сион€LIIьного образованиrI, а также в рЕlзличных формах повышениrI квалифика-
ции и профессиональной переподготовки специчшистов в области любительско-
го театраJIьного творчества детей, молодежи и взрослых;

- ПолУчеНные в ходе исследования результаты моryт бытъ использованы
ПРИ РаЗРаботке Уrебных планов и рабочих программ спецкурсов, спецсемиЕа-
РОВ, практик вуза культуры, а также учреждений повышения квалифик ации и
ПРОфеССиОнальноЙ переподготовки специаJIистов системы дополнителъного
образования;

-РаЗРабоТанн€ш автором диссертации рабочая программа дисциплины
<<Сценическая речь) и ее дидактическое сопровождение могут быть использо-



ваны в образовательных процессах театраJIьных и других творческих вузов и
средних профессионаJIьных образовательных учреждениЙ.

Личный вклад автора состоит в самостоятельном обобщении и переос-
мыслении рефлексивно-анапитического опыта философской герменевтики,
герменевтики искусства, педагогической герменевтики, драмогерменевтики и
феноменологии смысла в целях проектирования, методического оснащения и
апробации педагогической технологии формирования текстовой компетентно-
сти будущих руководителей (режиссеров) любительского театра; в разработке
категориыIьно-терминологического аппарата исследования, диагностических
инструментов, а также рабочей программы дисциплины <<Сценическ€ш речь).

.Щиссертационное исследование производит позитивное впечатление бла-
годаря убедительности, непротиворечивости и доказательности методологиче-
ской и теоретической позиций автора, логичности выводов и обоснованности
практических рекомендаций.

В целом высоко оценивая представленную к защите диссертацию, сфор-
мулируем некоторые возникшие у нас вопросы:

1. В последние годы театраJIъная практика дает немало примеров весъма
дискуссионного переосмысливаниrI режиссерами классического репертуара
сквозъ призму современной социаJIьно-подитическоiаи художественной дейст-
вительности. Это противоречит установкам Ф.!.Э. Шлейермахера, настаивав-
шего на необходимости понимания и интерпретаций произведений в контексте
общественно-исторического и кулътурного фона времени их создания. Хоте-
лось бы узнать о позиции автора по этому воtIросу, так как содержание образо-
вательного шроцесса, безусловно, коррелирует с нею.

2. В Таблице 2 представлен тематизм и дидактические единицы лекци-
онноЙ части курса ((Сценическ€ш речь> для будущих руководителей фежиссе-
ров) любительского театра. Возникает вопрос: почему не дана тематика прак-
тических занятий, хотя их содержание в рЕвделе 2.1. раскрывается достаточно
подробно?

З. В диссертации А. М. Кирсановой предлагается структура текстовой
компетентности руководитеJuI (режиссера) любительского театра. Можно ли
сказатъ, что одни из компонентов текстовой компетентности на различных эта-
пах обуrения играют ведущую, а другие - ведомую роль и изменrIются ли эти
роли в ходе достижения целей образовательного процесса?

7. Полнота изложения материалов диссертации в работах, опублико-
ванных соискателем диссертации. Пубпикации А.М. Кирсановой в полной мере
соответствуют теме исследования) их хронология свидетельствует о длитель_
ном и устойчивом интересе диссертанта к заявленной проблеме. Основное со-
держание работы изложено в 10 науrных публикациях автора (из которых 5 - в
изданиях, рекомендованных списком ВАК РФ, включаrI журналы К1 и К2).
Публикации, докJIады на нау{но-практических конференциях и автореферат
достаточно полно раскрывают основные положения и выводы диссертационно-
го исследования А. М. Кирсановой.



8. Соответствие диссертации Положению о порядке присуждения ученых
степеней

Рецензируемое диссертациоЕное исследование <<Формирование текстовой
компетентности будущих руководителеЙ любительского театра в вузе: герме-
невтическиЙ тrодход)> является науIно-квалификационноЙ работоЙ, котор€uI
имеет существенное значение для р€lзвития педаюгической науки, соответству-
ет требованиrIм паспорта специ€шьности 5.8.7 - Методология и технология
профессионаlrьного обр,азования, а также пп.9, 10, 11, 13, 14 <<Положения о
присуждении r{еных степеней), утвержденного постановлением Правительст-
ва РФ от 24 сентября 20|З года J\b 842. Это дает основаниrI резюмировать, что
автор диссертации - Анна Михайловна Кирсанова - заслуживает присуждениrI
искомоЙ 1^rеноЙ стеIIени кандидата педагогических наук по специЕuIьности 5.8.7

- Методология и технология профессионаJIьного образования.
Отзыв подготовлен Гревцевой Гульсиной Якуповной, доктором педаго-

гических наук, профессором, профессором кафедры педагогики и этнокультур-
ного образования.
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